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Entre un enracinement dans une topographie réelle ou 
fantasmée et une élévation d’essence divine, l’arbre apparaît 
comme le symbole par excellence de la trajectoire éthique, 
esthétique et spirituelle de l’écrivain allemand Hermann 
Hesse (1877-1962), prix Nobel de littérature en 1946. 

Autoportrait métaphorique de la réconciliation des 
contraires, l’arbre, marqueur de l’écoulement inexorable 
du temps, doté d’une conscience, d’une histoire et 
d’une sensibilité, peut aisément être hissé au rang de 
personnage à part entière de ses romans. Si la forêt est une 
étape fondamentale du parcours initiatique de ses héros 
(Siddhartha, Goldmund, Klein, Knulp…), le jardin, lui, est 
le lieu de la méditation, propice à l’inspiration créatrice de 
l’auteur.   

À la croisée des chemins, entre littérature, philosophie, 
théologie et histoire de l’art, À l’ombre des arbres de 
Montagnola propose une exploration originale du règne 
végétal qui peuple des textes incontournables de la littérature 
germanique. 

Historien de l’art, critique et curateur d’exposition, Romain 
Arazm publie avec À l’ombre des arbres de Montagnola son 
premier texte aux éditions L’Harmattan.
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Istanbul - Berlin
Couronnée en 1991 du prestigieux prix 
Ingeborg-Bachmann, Emine Sevgi 
Özdamar compte parmi les écrivaines les 
plus remarquées et discutées de la 
littérature contemporaine. Née en 
Turquie, arrivée à Berlin à l'âge de 18 ans, 
elle est considérée comme la figure 
emblématique de ce qu'on désigne 
souvent par le terme de littérature 
germano-turque. En se concentrant plus 
particulièrement sur son premier recueil 
de proses Mutterzunge (1990) et le 
roman Die Brücke vom Goldenen Horn 
(1998), deuxième volet de sa trilogie 
autofictionnelle Sonne auf halbem Weg, 
les études réunies dans ce volume 
entendent contribuer à mieux faire 
connaître et reconnaître, notamment en 
France, cette autrice désormais 
consacrée. 

Bernard Banoun est professeur des universités à 
la Faculté des Lettres de Sorbonne Université et 
directeur de l'équipe d'accueil Reigenn. 
Frédéric Teinturier est maître de conférences à 
l'Université de Lorraine (Metz) et membre du 
CEGIL. 
Dirk Weissmann est professeur des universités 
au Centre de Recherches et d'Études 
Germaniques de l'Université Toulouse 
Jean-Jaurès.

Interculturalité, histoire et écriture chez Emine Sevgi Özdamar

Bernard Banoun, Frédéric Teinturier,  
Dirk Weissmann (dir.)
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